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A RÉGI VÁR KOTJAT tönkre- 
tette egy gránáttalálat, az ostrom 
6. napján. Hét napig nem volt 
ivévize a sebesülteknek! ! 
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13 NAPIG VEDTE EGY MAROKNYI NEMET ORCSAPAT A REGI SPALATO? VÁRAT a` 

kommunisták mindennap megújuló rohamai ellen, amíg megérkezett a felmenyo SS had- 
osztály ... A védőrség legtöbb katonáját már sebesülten mentették meg 


AZ ELSÖ CIGA- 
RETTA a körülzárt 
vár felmentése után 


AZ*UONYOMULAS SPALATO ELLEN. Dietsche lovag- 

ker" ks 8S rohamesapatvezet6, elsőnek éri el ax ural- 

kodó magaslatot, amelyen elkeseredett küzdelem folyt a 
városba vezető út birtokáért 
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«AZ NYER, AKI ELÖBB TÜZEL! 
Koézelhare Dalmácia sziklái között, 
az و‎ ae kommunista ban- 


AHOL A LEGKEMENYEBB 
VOLT A HARC SPALATO 
<  BIRTOKAERT 


AZ ELSÖ PANCELTURO Acyo ¥ 
A SPALATOI KIKUTOBEN. Az 
épületeken még a kommunista fel- 
írások éltetik Sztalint, — az Ad- 

ria partján... — 
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DALMÁT PARASZTASSZONY siratja szétdúlt otthonát és 
elvesztett hozzátartozóit Spalato külvárosában 4 
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az egyik legfélelmetesebb 
német fegyver a roham- 
csapatok közelharcaiban 


tA földbe épített lángszórót, — amikor 
a szovjetcsapatok megközelítik a német 
állásokat, — elektromos úton begyújtják 


... s hosszú, mindent elpusz- 


tító hatalmas tűzsugár xohan 
végig az állások eléterén!... 0 
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rr‏ - ووه 
A jövendő‏ 
féltése" és legjobb kiformálásának öntudatos‏ 
akarata vezet bennünket a mult intő példái-‏ 
nak visszuidézéséhez, amikor bőven foglalko-‏ 
zunk a 25 évvel ezelőtt történt, félelmetes‏ 
hazai összeomlás szomorú és megalázó történe-‏ 


tével. Nagyon jól tudjuk, hogy 1918 
őszén, a négyéves háború kegyetlen terheitől 
roskadozott a magyarság. Tudjuk, hogy hullott 
a drága magyar vér és népünk színevirága az 
égtájak minden frontján s árvák, özvegyek, 
rokkantak keserűsége, gyásza feszült a közhan- 
gulatban. Tudjuk, hogy szemérmetlenül csillo- 
gott a hadinyerészkedők és az új gazdagok 


>> fényűzése s rohamosan terjedt a dolgozók nyo- 


morúsága. Dühöngött a spanyol-járvány s ezré- 
vel szedte áldozatait, riasztó hírek érkeztek a 
hadszinterekről s a fáradtság belemart 


" már a csapásoktól bódult emberek csontjába és 


velejébe... Igen, ilyen volta helyzet! 
Nem akarunk hazug módon megszépíteni sem- 
mit s nincs szándékunkban a kálváriás úton 
megpróbált tömeg felelősségéről beszélni, De 
kiáltunk hangosan, megbocsájthatatlan sötét 
bűneiről azoknak, "akik nem osztoztak a nép 
szenvedéseiben s nem hordozták az áldozatok 
keresztjét, hanem hideg, számító értelemmel 
megjátszották a nemzetet fenyegető ve- 
szedelmek politikai esélyeit, mint a spekulációs 
papirokat a tőzsdén — és a pusztulásra 
játszottak! . Ezekről a fent összeverő- 
dött bandákról beszélünk, amelyeknek végcél-` 
jät, összeesküvését és határtalan uralmi düh- 
rohamát a tömegek már csak a jóvátehetetlen 
következményekben ismerték meg... 
Ezek a politikai spekulánsok titokzatos, látha- 
tatlan acélhálót borítottak a szenvedő magyar 
társadalomra s hosszú, céltudatos i d eg h áb o- 
rúban zsibbasztották el az akaraterőt, ter- 


. jesztették a lemondás rémületét, sugdosták a 


7 "rémhíreket s szervezték az alvilágot, hogy a 
forradalmi zűrzavarban végre magukhoz ránt- 


játos 

. társadalmi rétegeződésünkben, már 1918-ban li- 
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hassdk a zsákmányt, — a feltétlen uralmat! Az 
ellenséges fegyverek erejével még 1918-ban is 
megbirkózhattak volna a központi hatalmak s 
kiverekedhették volna a tisztességes bé- 
két, dea hátulról kapott térdéfés 


| "leterítette a veterán seregeket; végzetére a le- 


győzötteknek és a győzőknek egyaránt! Az esz- 
telen .békeparancsokat csak a polgárháború tü- 
zében megsebzett nemzetekre lehetett rákény- 
szeríteni s ezért felelős az 1918-as forradalmak 
lelkiismeretlen vezetősége, — a második 
világháborúért is! 


Öntudatos helytállásáról, nagy vita zajlott le 
az elmúlott héten. Megvédték baloldalon a 
„polgárt“, Milotay István szenvedély- 
mentes, józan bírálatától hevesen, hangosan és 
haragosan. Úgy hirdették pedig a radikális böl- 


. cselők, hogy 1918-ban, Károlyi Mihály ve- 


„nemzeti“ és mi hazafias 
sőbb, kiszámíthatatlan okok miatt 


zetése alatt, „a polgári forradalom 
győzött" s csak az volt a baj, hogy ez a 
egymásan felkelés ké- 
belehullott 
a kommunizmus kitárt karjaibá. A bolsevista 
lázadásért azonban, a polgári forradalom nem 
felelős... Ügyes, okoskodó magyarázat védi a 
polgárt, de sajnálatos módon, az alpvető tétel 
tökéletesen hamis és minden további következ- 
tetésre használhatatlan. Amit Milotay István az 
elernyedt polgári lélekről mond, az a mi sa 


"világokat 


-lom 


ve CH 4 


; 8 teljesedett igazsig volt, végveszedelmére nem- 


zetünknek. Milotay szerint, ,ez a polgár 
nem akar többé harkolni önma- 
gáért." „Önmagában sem hisz, de másban, má- 
sokban, más gondolatokban se. S miután nem 
hisz ilyenekben, le se tudja mérni az 
ezekben jelentkező erőt, fenyegetést vagy vesze- 
delmet. Ezért nem is fél ezektől a másoktól, mint 
amilyen a bolsevizmus is. Magából, sajátmagá- 
nak, a saját gondolatához és a saját hivatásához 
való viszonyából, amely egy szkeptikus, langy- 
meleg, se hideg, se meleg viszony; ebből a fáradt, 
kiábrándult viszonyból kiindulva ítéli meg a 
.másik fél, a bolsevizmus vagy a bolsevista viszo- 
nyát is saját gondolatához, saját hivatásához is. 
Azokét is egy ilyen langymeleg érdekösszekötte- 
tésnek gondolja s arról se hiszi, hogy többre 
tenné képessé a maga híveit vagy érdekeltjeit, 
mint amennyire ő képes a sajátmaga hivatásá- 
ért. S ebből folyik az a vélelme is, 
bolsi se haragszik jobban őrá, 
mint ő a bolsira. Akkor pedig mi- 
ért féljen tőle? Hogy amaz igazán, fana- 
tikusan hisz és ezért ölni, élni-halni, 
felgyújtani, lerom- 
bolni embermilliédkat kiirtani 
képes, ezt a legközelebbi s a legkézzelfogha- 
tóbb tények dacára se hiszi el. A tények 
hazudnak. Az ő hitetlensége, az 
önmaga és az ellenség iránt táplált hitetlensége, 
számára az egyetlen döntő igazság..." Ezt 
mondja Milotay István ma, de ez a hitetlenség 
és bávatag játszadozás szolgáltatta ki 1918-ban 
is a polgárságot, a bolsevizmus zsidó agitàtorai- 
nak! Károlyi Mihály Himnuszt és Kossuth- 
nótát éneklő polgárai nem hitték el, hogy őket 
csak átmeneti figuráknak tűrik meg a marxisták 
s csak addig, amíg felborítják a rendet és szét- 
verik a régi Magyarország bástyáit. Az ilyen 
szellemi vakság még mentegethető a bolsevizmus 
véres terrorjától megmenekült államokban, de 
minek nevezzük mi az egyes polgári csoportok 
közönyét, — Kun Béláék véres csőcselékzendü- 
lése után? ... i 


Az igazságnak 
tartozunk annak elismerésével, hogy a magyar- 
országi szociáldemokraták, 1918-ban nem igér- 
gettek olyanfajta együttműködést a polgárság- 
nak, mint napjainkban. Akkor is sok szó esett a 
„munkásság, parasztság és pole 
gárság" együttműködéséről, a frázisok gon- 
dolkodóbaejtően ugyanazok voltak, de még Ká- 
rolyi Mihály felülkerekedése előtt sem igen 
hangoztatták a marxista vezetők a polgárság 
kebelére való borulást. Atnikor már valószínű- 
nek látszott a forradalom, a szociáldemokrata 
sajtó is elzengte a maga dicséreteit a farkas- 
torkú gróf felé, de halkan pengette a gitárt s 
inkább arra törekedett, hogy a naív polgárok 
ijesztgetésével, minél nagyobb részt biztosítson 
a miniszteri tárcák és a hatalmi posztok szét- 
osztogatásánál a második forradalom 
híveinek! Igen rövid ideig billegette magát 
a marxista réteg, kedveskedve a szánalmasan 
együgyű polgári front előtt s azután az első ked- 
vezőbb alkalommal, " őszinteséggel fel- 
tárta igazi céljait, amelyektől egyeze- 
riennemmenekilhet,haalecsapds 
órája elérkezik! Mésfélhénapos pol- 
و9‎ 671-017 21510 közös uralom után, 1918 
december havában, imigyen találta meg a N é p- 
szavaamagaigazi 

"A szociáldemokrata part sohasem 


akarja dönteni a. polgári társadalmat és annak 
alapját, a magántulajdont. Ebben a döntő és 


8 ` megsemmisítését. Eyy- 
formán kívánjuk a kollektiv társa- 
c 
valósítását, egyformán a munkásosztály 
uralmában látjuk. a szocializmus 
nek előfeltételeit és egyformán az osztályharc 
útján kívánjuk vezetni a 1 Mind- 
ebben nincs különbség szocialis- 
ták és bolsevisték között, ellenben 
áthidalhatatlan ellentét tátong 


szocialisták és polgárok között. A 
bolsevikiektől a ا‎ pártot nem is 
a kommunista végcél és nem is a polgári tarsada- 

megsemmisítésére való törekvés 


hogy © 


hanem a módszer, a taktika és a tempó kérdése. 
Nem, mi nem akarjuk konzerválni a polgári tár- 
sadalmat ésamikoraburzsodziadicsé- 
retekkelhalmozelminketfélelnté- 
ben, mi kétszeres éberséggel és következetes- 
séggel elevenitjiik fel Bebel szavát: Mi, szo- 


cialdemokratdak, halálos ellensé- 
gei vagyunk a polgári tdrsada- 
lomnak!...“ 


Így volt 1918-ban... Ma csak annyit mon- 
danak a marxisták, hogy „változatlan cé- 
lokkal“ küzdenek... Hol itt a homály? 
És miakülönbség?... 


Igaza van 


Szakasits „elvtársnak“, — a Népszava főszer- 
kesztőjének, amikor a jobboldal ellen írott 
cikkében megállapítja, hogy a magyarországi 
szociáldemokrata párt létalapja ma ís 
változatlan s hogy megmaradtak, „an él- 
kül, hogy álláspontjukból bármit 
is feladni kényszerültek volna..." 
Így igaz. Változatlan áz alap és változatlanok a 
célok, úgy ahogy mondják. Sohasem tiltakoz- 
tunk nyilvánvaló tények megállapítása- ellen 8 
örülünk annak, ha nyilt, egyenes az állítás és 
a felelet a politikai küzdelmekben. A saját 
mélységes meggyőződésünk szerint, a ma- 
gyar munkásnak nem érdeke a 
marxista orientálódás, mert Mar- 
docháj-Marx hideg, kegyetlen világuralmi ter- 
veire állandóan ráfizetett, nemcsak a pénzével, 
hanem a maga fajtájának, a gyerekeinek és új 
nemzedékeinek sorsával is! Ezt a meggyőződést 
nem lehet szólamok és dühös rágalmak végte- 
len özönével sem kimosni rengeteg olyan dol- 
gozó magyar ember lelkéből, akiket a nem- 
zet közös boldogulásának ügye érdekel s 
éppen ezért minden jószándékkal és erős har- 
cokban a magyar munkás boldogu- 
lásáért küzdenek. Más kérdés az, hogy 
a nemzet szervezetén belül, mit kell tenni, cse- 
lekedni a dolgozókért s más kérdés, hogy 
mire kényszerül a munkás, népének 
legválságosabb pillanataiban, csak azért, mert 
vezetőin át belekapcsolódott olyan nemzet- 
közi  áramlatokba, amelyeknek  létalapjai 
valóban változatlanok! ... Mert az ilyen dönté- 
sekben már nem a tényleg dolgozó munkás ha- 
tároz, hanem az idegen célokban érdekelt veze- 
tőség! Példa kell? - ; 
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A fS عادر‎ e Sacolaltemghreta Járt és n ناوا جمس‎ err 
Porzio م‎ art saro közös verotőségi Use n sét sort teljes egyem évét 
|rtarceta el, 

Az egyesült uj part neve cinieddiz,nmig a forrs4rlei inter- 
on Amalia nem Wort » pari végleges elüevesésében, n következő leszz, 


> MAGYARORSZÁGI SZOJLALIGTA PÁR", 


Az egyosülés a mellékelt pleitfore enen történik, ugy, 

EJ " párt és a korminyhntalom veretloében n Rummunieték Vgyaroruzági 
rtjának képviselői is résztvesznek, | 8 

"A párt e proletéráétus nevében haledchtalacul átvezeti or 


der batnlmot, | Frölerárság ® diktaturaját a munkás, parsast- da kite. 


otanécsok gyakcrulják, Éppen ezért ten derstezerden réglegonco elejtődik 
nemzetgyűlési véleastéack terve, 
E Reladéktielenul megterentend® r proleséredg Oar ts) greduerege, 
ly » fegyvert teljesen kiveszi s burzaiazio kezéből, 
A proletérség urelminsk biztosításárs és az nent inperi- 
lizmusá ellen e legfeljesébb és e legbensőbb fegyvetes do szellemi saë- 
sagt kötendő ar order at ول‎ tkormanny sl, ` 


Pudogsat, 1919, méroius 21. 


Bélával az egyezményokmadnyt! Ez 
hamiéication demokrácia, hogy 


a munkás utólag tudta meg, 
eladását? . 


— de 


KAROLYI MIHALY 
GROF, Magyarorszag 
szerencsétlensége, a hir- 
hedt „Nemzeti Tanács" 
megalakításának napján 


HOCK JANOS, a Károlyi- A NAGYSZAKALLO BAT GARAMI-GRUN 
* È z نه‎ FEL BUZA BARNA, Károlyi föld- 
ar 2. számú nagysága s ke- THYANY TIVADAR GROF, Károlyi kereskedelemügyi sat, művelésügyi *. —— Addig 
resztény papi fedezbje a zsidó egész életében a szellemi ren- nisztere. Mint zsidó, az ősi beszélt, beszélt, amíg elzavare 
forradalmárok végtelen sorá- detlenség híve volt s Károlyi szakmában dolgozott ugyan, — ták kormányával együtt... 
nak. Hock eskette fel Károlyi Mihály beliigyminiszternek de eredménytelenül 
kormányát... tette meg, hogy vigyázzon a 


rendre. 


عو 
HOGYAN ROMBOLTA 5 7 Olvasóközönségünk elé, a gyászos-‏ 


emlékezetű 1918-as forradalombél, 
KÁROLYI MIHÁLYÉK FORRADALMA o ep Beet A Ze deeg 


NAGYMAGYARORSZAGOT? jük, megmutatni egyetlen hónap tör- 
ténetében, a féktelenül hiú Károlyi 
Mihálynak és kalandor híveinek or- 
szágvesztő uralmi garázdálkodását. 
Nem óhajtunk népszerűsített tévedé- 
seket alátámasztani, nem. keverjük 
össze 1918- és 1919 végzetesen vél 
tozatos időpontjait, nem vádoljuk 
Károlyiékat Kun Béláék bűneivel a 
nagyobb hatás kedvéért, csak azt 
"mutatjuk be, hogy milyen földalatti 
erők igénybevételével s micsoda em- 
berek társaságában bontotta meg 
Károlyi 0 Magyarország Snvé- 
delmének halálos harcokban meg- 
gyengült frontiét, — éppen a legväl- 
ságosabb időben! A demokrácia jel- 
szavának, a nemzetköziségnek, a 
galileisták; a szabadkőművesek és a 
pacifisták frázisainak, a szabadság 


[VOLNA KÁROLYTÉK, ures HAZUG Polo szent nevével való visszaélésnek s a 
ha nera Kossuth Lajos. YKE radalom 4 


ra?... A halottak nem 
tudnak tiltakozni galád 
kisajátításuk ellen 


"LE A GRÓFOKKAL! ÉLJEN GROF KAROLYI MIHÁLY!" — kiáltotta a tömeg az őszi- 
rózsás forradalomban... Nem sok logika volt Károlyi felülkerekedésében, de meg is 
۰ látszott az egésr nralmán 
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ERDELYI-EHRLICH MOR, Ká- NAGY FERENC, Károlyi köz- 


JASZI-JAKOBOVICS OSZKÁR 


SZENDE-SCHWARZ PAL á- 
rolyi közélelmezési kormány- élelmezési minisztere. Csende- tárcanélküli ` miniszter elhi- rolyi kormányának hy Fl 
biztosa, Kun Béla alatt mint sen meghúzódott Erdélyi-Ehr- tette KàArolyival, hogy meg államtitkára. A zsidó akarnok- 
kòzélelmezési népbiztos, töret- lich Mór árnyékában, amíg tudja oldaní a nemzetiségi ról az elkábulásig harsogtáv 

len vonalon repítette Magyar- tehette... kérdést. Vastag könyvekben a lapok, hogy azonnal leszál- 
ország népét a gerstli-kor- kapkodó cselekedetekben bizo- lítia a háború folyamán Tei. 
nyította be, hogy fogalma szökött árakat, Ez aztán mű- 
sincs az államalkotó erőkről vészi tökéllyel — nem sike- 
run 
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novemberében rdszabadult Magyar- 
/ országra, logikusan és kévetkezete- 
| sen csak a végső összeomláshoz ve- 
zethetett! Az első hónap meghatá- 
rozta a többit! . . Károlyi kormányát 
م‎ ak a népbiztosok tanácsa válthatta 
tei, Károlyi igéreteit csak szörnyű csa- 
lódások követhették, Károlyi szabad- 
ságszólamainak csak a trianoni rab- 
szolga:ág lehetett a vége. Károlyi 
árutására csak a kegyetlen bünhődés 
következhetett. S ha egy nép nem 
akar feneketlen mélységekbe zu- 
hanni, akkor az esést kell minden 
erejével megakadályozza, az első 
elcsúszást a történelmi szakadékok 
szélén, az első kalandorok lökését s 
az élső merényleteket a nemzet élet- 
biztonsága ellen. Ez a tanulság a 


Károlyi-lázadás 25 éves történetéből... t LOVASZY MARTON Kérolyi-minisster, bizonygatja a könnyen hívő 
tömegnek az Országház előtt, hogy csak ők kaphatnak jó feltételeket a 


győztes hatalmak. Trianont kaptux !. 
Ir — 
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zsidóság mohó uralmi vágyának: volt KÉPOKMÁNYOK AZ 1918-AS 
ese agar m AIRT جد‎ OSZIROZSAS BALOLDALI 
rolyi Mihály gróf, s az az uralmi 2 e 
pale, amely az ő neve alatt 1918 LÁZADÁS ~ORTENETEHEZ 


2 ` — Roe. s ١ aaa Î noi 
,. , Csak Magyarország Életének biztosításáról feledkeztek 
meg 1918 október 31-én. A forfadalom berekedésig való élte- 
tésével nem volt semmi baj... 
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KUNFI-KOHN ZSIGMOND, Ká- * 
rolyi Mihály népjóléti minisztere ő 
5 előkészítője a bolsevista ter- 
rornak. en érzékeny családi 
képet k ek a lapok a kommu- 
nista zsidóról 1918 októberében. 
Kohn elvtárs később közoktatás- Î 
favi néphbirtos lett a másik Kohn h 
alatt, akit Kun Bélának nevez- 
tek, megcsalni a magyarságot! 


1918 OKTOBER 27.-EN... 
A törvényellenesen alaki- 
Stott Károlyi-tanáes pro- æ 
ának bejelentése a 
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Mindenkihez, : 
aki tettel és érdekel révén nem vált bfl- ` 


nössé a mult bűneiben, a szabadság el- — 
3 a nemzetek és osztályok €l- mar orpoan Sch 
` nyomásában. Ertsék meg e ra i — ka 
1 vát: : bol- 
végzetes örák és napok parancssza el közé a 


gyors, merész és n régi Ma 


BIRO-BLAU LAJOS zsidó 


BÖHM VILMOS, ` Károlyi ! 
Mihály zsidó hadügyi Al- , 
lamtitkàra (1.) kinevezése 7 
után Stern Lipòttal beszél- 
get (2.) a szociáldemokrata 
ES legidősebb tagjaival. gény Magyarország... 
gy népszerűsítették egy- 
mást a zsidók, Böhm ké. 
sőbb Kun Béla népbiztosa 
lett. Károlyi volt a léncső 
a marxista célok felé... 


stai praga 
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AZ OSZIROZSA, a sirvi- 
rág, elhervadtan Nagyma- 
gyalorszig koporsójára hul- 
lott! A néhàanynapos for- 
radalmi mámort, a szenve- 
dések évtizedeivel fizették 
meg a magyar dolgozék 
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الهم 
LESZERELO KATONAK‏ 
az 001161-41 kaszárnyában.‏ 
A frontról —— pt‏ 
merik udapesti a‏ 
Kánykon E de‏ 


(BMAGYAR FUTÁR) 
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HELTAI-HOFFER VIKTORT ne- PURJESZ LAJOS, a , Világ" sza- BEDI-SCHWIMMER ROZA, femi- BOKANYI, A SZIVAROS MARXISTA, 


veste ki Károlyi Budapest SC badkőműves zsidó lap főszerkesz- nista zsidó vezérnő, a Károlyi. u ` vezték ki a Máv. elnökigazgató- 
forradalmi  városparancsnokának. tője, Károlyt Mihály egyik leg- tanács intézőbizottságának tagja. eech mn ig ann — 7 SE deen TORON 
Ggs Ge E fontosabb politikai tanácsadója Diplomáciai megbízatása a cső- " volna jó... a forgalom... 
nek voltak letartóztatni, gyilkos- volt, a bűnös döntések idején . tan ven. tosa 

ságra való felbujtás és anyagi 

természetű bűncselekmények > 

miatt, Heltai milliókat rabolt! 
DEX T POGANY-SCHWARZ KULUNITMENYEI!.. EZ VOLT AZ IDEGEN BEAVATKOZAS! 
na a e e í ee tott helyette a „bizalmi hölgy" i i A Károlyi-féle ,demokratikus“ forradalom első napján már szabadjára engedték az orosz 
Októberben még nemzetiszínű szalagot osztoga y 0 gyi, azután hadifoglyokat, akik politikai tüntetést rendeztek Budapest 2 N telbistatäsra természete- 
em alatti.. 


vörös, kommunista jelvényt, Halálos menetrenddel dolgoztak a zsidó forradalmárok! sen, Így kezdődött a kommunizmus, polgári véde 
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` Beszélgetés ` 
al a békérő. 
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WEISZ MANFRED báró 


` furcsa dícsérete a Pesti 

1 Futirban, A h6siséget 
8 kigúnyolták, de a pénz 

előtt meghajoltak az 

októberi forradalmárok! 
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| YOL Tisza és Stürgkh oszt- 
| rák miniszterelnök közös 
D Gare «i 
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5 Adie tin ` 


| népharagnak engesztelő ál- 


KN szó- 
nokol a lament lépcső- = 
jén s örök békét és bol. __ 
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ISMERETLE 


POGANY-SCHWARZ, 


N ZSIDO NAGYSÁG SZAVAL A HAZÁRÓL 
a legelvetemültebb, cinikus és lelkiismeretlen zsidó kalandor, szédíti a népet a budapesti és Károlyi magyar küldetéséről, a Károly-körúton. Ez volt az átmeneti népbolondító feladat. 
: t > utcán, — itt még Károlyi javára, 1918 októberében Néhány hónap mulva ugyanezek az emberek már Lenint ajánlották vezérnek Károlyi helyett 
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BOKANYI DEZSO az Or- 
szighàz kupolacsarnokAnak 
középerkélyéről bejelenti 
a köztársaság megalakulá- 


, a Kérolyi-kormany 
jelenlétében. A kép va- 
lami részvénytársaság 


go srindolisira emlékeztet... 
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SS de EEN e Lë? 
A leszámolás órája 
N Károlyi fulminans beszéde ` A tüggettonségi part "e trata — 
, MEL Wenerte vergodése a perazonalis unió körül — Óriási vihar 
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* <A NYILT AS és az idegen 
befolyás Önyörgéset Károlyi 
- Mih kiáltványa 

felszólítja a külföldi hatalmakat + 
arra, hogy ne a ny ar 
, hanem velük vegye 
fel a diplomáciai tk Ez 
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Hogyan erkeznek most 


Szerb csapatok megszállják Temesvár városát 
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Faà: 
FELBOMLOTT REND, 


SZETZULLO CSAPATTESTEK, 


JASZI SZONOKOLT ES A SZERBEK CSELEKEDTEK 


közvagyonrongálás, veszedelmes forgalmi züllés jellemezték a Károlyi-tanács uralmi korszakát Ellenségeink nem hallgattak a világboldogító zsidóra s darabokra szaggatták ax önvédelmétői 
megfosztott magyar földet 
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INGYENES KOCSIKAZAS a for- a 
ek \ radalom örömére, 1918 október 
‘ene at 31-én. Amikor sírba tették az or- 
rd Nu ok szigot, a félrevezetett tömeg az 
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bolonditotta a zsidé 

a magyarságot, az 
lelkűségének 

meséjével? . . 


ÁLARC NELKUL!... 
Népszava bejelenti 1918 ok- 
téber 12-én, ho a szo- 


Minket máskép, mint kér- 
telhetetlen ellenségüket, szám- 
ba ne vegyenek; nekünk ne 
"Azenjenek, velünk ne tárgyal- 
janak; nekünk se miniszteri 
tárcákat, se egyéb állásokat, 


se semmit ne ajánl k föl. 
Minekünk Ale rg Ce 


egyetlen szó válaszunk van: 
pud “anak és mi rajta le. 
szunk, hogy ők minden for- 


| Az olaszok Fiuméban 
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készítették — a bolsevizmust!... 
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ságo: a hevenyészett lövészárokban, em- 
berfölötti erőfeszítéssel Alinak helyt a 
gránátosok 


KIURITES ES ROBBANTÁS, A vasúti 
pályatestet mindenütt  megrombolják a 


német utászok, mielőtt elvonulnak a meg- 
szállít szovjet területről 


A KELETI CSATAK HOSE. Páncélgránátos őrmester. Hamburgi . . . 
az amerikai bombázók dúlták szét, mialatt 


Dnyepropetrovszk és Kre- 
mencsug között, minden 
eddigi támadást felülmúló 
erők bevetésével indult ro- 
hamra a szovjet-hadsereg 
s a hét folyamán állan- 
dóan újabb és újabb tar- 
talékokat 
ezen az aránylag keskeny 
harci szakaszon, hogy ki- 
emelje sarkaiból a Dnye- 
per-könyök és a krimi elő- 
tér német védőállásait. Az 
első nagy roham szörnyű 
áldozataival elért betörési 
pontokon, a vörösök kímé- 


összpontosított 


\ letlen ember- és anyag- 


pazarlással próbálják híd- 
főiket kiszélesíteni. Serto- 
rius százados szerint, a 
szovjet az őszi offenzíva 
során még sehol sem ve- 
tett be ennyi gyalogságot, 
tüzérséget, harckocsit és 
csatarspulégépet, de a 
német hadvezet&ség is 
megfelelő mennyiségű ne- 
hézfegyvert vont össze, 
hogy szembeszálljon az 
ellenség főerejével, A leg- 
hevesebb őszi csatáról, 
megrendítő képeket muta- 
tunk be olvasóinknak. 


Pa 


AZ “GO KREMENCSUG! Lang és filsttenger borítja 
fekvő várost. A katonal berendezések, a gyárak és a csapatelszàllisolàsokra 
alkalmas épületek elhamvadnak a robbanások tüzében... 


Családi lakását 
szovjet ellen harcolt száz csatában. 
Megsebesült és a századánál maradt. Milliók hítének becsülete acélozza akaraterejét! 
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ÁGYÚ ES HARCKOCSI PARVIADALA 
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eltakar a a e pedig nek közvetlen 
Pirdzelben màr a szovjet harckocsik 
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HAJNALI KODBEN, s a rohamágyúk 
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(Dauscher 


felvétel 


felvert porában harcolnak a német gránátosok, 
feltartóztatni a VÖrös áradatot 
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A DNYEPER NYUGATI PARTJA, SZEMBEN KREMENCSUGGAL. Befiitve, készen 
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0204, elszállítani a nagy vasúti hidat felrobbantò műszaki csapatot. 
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elől s maga előtt hajtja 


KET 16 EVES, 


ELFOGOTT szov. 
KATONA KIHALLGATASA, Mintha idő 
előtt előregítené a bolsevizmus a rab. 


állatait . . . + 


ságába került fiatalságot... 
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AMIKOR A LEVEGOBE © 
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KREMENCSUGI 
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A KEPVISELOHAZ 
BEJARATA. Kormány- 
séi kézirattal összehív- 
ták a t. Házat s a hét 


vetés bizottsági tárgya- 
4— lása 


REMÉNYI-SCHNELLER 
LAJOS pénzügyminiszter, 
ismerteti az új költségve- 
tést. Az 1944. esztendőre 
az állami közigazgatás 
Összes kiadásaira 4180 mil- 
116 pengőt, bevételnek 3906 
millió pengőt és hiánynak 
274 millió pengőt tüntet 

fel az új költségvetés 


FIGYELMESEN HALLGAT- 

JAK a miniszterek és a 

törvényhozók a pénzügy- 
miniszter fejtegetéseit 


CS 


UJRA OTTHON! 


A SZOVJETFRONTRÓL Ujvidékre 
hazatérő honvédeket lelkes szere- 
tettel fogadta a város lakossága 


سے 


=“ 


BOLDOG VISZONTLATAS, sok 
aggódás és várakozásban eltöltött 
hónapok után ج‎ 


3. 


IZES HAZAI FALATOKKAL, ci- 
garettàval kínálják a hazatérő 
honvédeket 


A FELSOHAZ ÚJ ELNÖKE: báró Perény! 
Zsigmondot, a Felsőház eddigi alelnökét egy- 
hangulag a Felsőház elnökévé választották meg 
A KORMÁNYZÓ ÜR MEGTEKINTETTE A BUDAPESTI 
BOROSTYANKO-KIALLITAST 


RIMASZOMBATON a na- 
pokban leplezték le a 
mostani világküzdelem ma- 
gyar huszär-höseinek első 
4 emlékművét 


DT D a 


Képhita 


DN 


HOSEINK EMLE- 
KEZETE. Szatmár- 
németiben nagy. ün- 
nepségek közepette 
Vitéz Csatay Lajos 
honvédelmi minisz- 
ter jelenlétében 
tt fel a volt 


küldöttséget 


Mi 


Tokio: EGY UJ SZABAD ALLAM SZÜLETÉSE 


A FULUPSZIGETEK ALKOTMANYANAK UNNEPELYES ALAIRASA 
- Le 
(Tokioi rdadidképel) 
DR. JOSE LAUREL, a Fülöp- 
szigetek első államelnöke, beszé- 
det intéz országának és Japán- 
nak népéhez 


Manila : 


A FULOPSZIGETEK SZABAD 

NEPE teljes erejével dolgozik a 

háborús pusztítások megszűnte- 

tése és a forgalom helyreállítása 
érdekében 


Schweinfurt: 
AHOL 150 AMERIKAI BOMBÁZÓT 
PUSZTITOTT EL A NÉMET LÉGVÉDELEM ! 


eS n oo 
Paris: NAGYTAKARITAS A PARISI UTCÁKON 
az angolszász légitámadás után, A lelőtt 


gépek darabjait daruval emelik a tehergépkocsikra... 


PETAIN MARSA; ancia állam- 
Montlucon: 16, a lakásából pr öreg 
francia munkás megsegítésére a helyszínen intézkedik 
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M ٠. A mn ÉVES EPP TÁBORNOKOT mele 

unchen: gen ich e gy születésnapján Man- 
% 


Chenben. Epp tábornok szabaditot meg 1919-ben Délnémet. 
- országot a bolsevistàk terroruralmatòl Î Ber lin 0 Per 


KAROSULTAKNAK, EGY 
MEGTAMADOTT NEMET 
VÁROSBAN. A lakás Össze- 
omlott, de csodálatos mó. 
don, az éléskamrában épen 
° maradtak a befőttes üve- 
gek. Katona segít a hajlék- 

asszonynak, elraktá- 
rozni a kincset a pincébe... 


e DR. FRICK, az új birodalmi 

Prága : biztos október 14-én foglalta 

el hivatalát Prága történelmi várában. A 

cseh állam nevében dr. Hacha elnök üd- 
vözölte az új protektort. 


+ ISMAY ANGOL TABOR. 
London: NOK. Eden külügymi. 
niszter katonai tanácsadója a moszkvai 
konferencián. 


5 ‘ $ 
AE ال‎ : New-York: 
7 . | : Wi liomos lett az ür 
ودا‎ 77 nia nagykövete s Cordell Hull 
È N Dog tt Moszkvába... 
È: A 1 a. di A i 1 de Vr . > y 
Maan FRANCIA VÁROST BOMBAZTAK az M adrid: a DILLO névünnepe | 
AZ AN- 
Nantes GOLSZASZ REPULOK. A ,,hadicélpont« itt drid: 4 — — 
is lakónegyed volt... nepséget rendeztek Fele» Turin * MUSSOLINI HA s 
E? sége és a Munes Gran. KÉPE DISZITI OJRA 
th ع‎ dai ben Franco ellép a dis. A FALAKAT AZ ESZAKOLASZ-OR- 
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MAGYAR FUTARI) 
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NO LSA Dath 


GRAZIANI MARSALL Mussolini kormányának 
Hitler főhadiszállásán, Keitel vezértábornagy társaságában 


{1 Ut) 


(Geo 


Olmosabb volt az elmúlt hét, mint az előbbi, 
*llanyhult az események rohanäsa a diplomáciai és 
a katonai froritokon s inkább egyhelyben zajlott a 
SMI ő d roppant birkózás. A világsajtó hangja kissé elhal- 
kult, rejtelmes lett. A hadszinterek sok fontos sza- 
kaszáról átcsoportosításokat jelentenek s a nagyará- 
nyú etökészütetek jellemzik általában a hét történe- 
tét. Berlini híradás szerint a Földközi tengeren fel- 
tünően megerősödött hajóforgalomból, az angol- 
Szüs- k légi és tengeri partraszállási kisérletére 
lehet számítani, a római térségben... Talán ez a 
vállalkozás lenne pótléka a Moszkvában követelt 
2. frontnak? .. Hadműveleti cselekvésre volna szük- 
ség, mielőtt Eden és Cordell Hull elhagyják 
Moszkvát? ,.. A sajtóhíradások szelídebbek ugyan 
a moszkvai konferenciáról s kidomborítják a tár- 
gyaló felek kölcsönös szívélyességét, de elismerik azt 
is, hogy a Szpiridonovka szürke márványtermében 
inkább katonai, mint a politikai jellege erősödik a 
tanácskozásoknak. Molotov elnököl állandóan a meg- 
beszéléseken. Cordell Hull gyengélkedik. Sztalin 
tábornagyi egyenruhában jelent meg az értekezleten 
s hivatalosan benevezte Vorosílovot a szovjetbizott- 
ságba. Az emigráns kormányokat két oldalról meg- 
dolgozták, hogy hallgassanak és engedelmeskedje- 
nek... Az ellentéteket elsülyesztik égyelőre, a há- 
ború meggyorsításának általános jelszava mögé. 
A Lem zéi hallgat mindenki s Moszkva poli- 
tika! szándékait az előkelőbbnek gondolt pánszláv 
törekvések csomagolják tompább szinekbe. Szovjet- 
oroszország nyugati és déli igényeit a , biztonsági 
övezetek" és a „szláv egység" fogalmaival ködös 
általánosítások keretében ismertetik el. A belgrádi 
Novo Vreme arra figyelmezteti a világot, hogy 
-milyen embertelen kegyetl el bánik mostaná- 
ban a szovjet a saját polgáraival, a visszafoglalt 
területeken s azt kérdi, mit várhatnak a szörnyű 
példák után Európa 821641: népei a szovjettől, ha 
Moszkvát rászabadítják a Balkánra? .. Sorkérdé- 
seket rejteget a jövendő s lehetséges, hogy sűrű 


MEGBESZELESEK A NEMET FOHADISZA 
jobbra: Bormann birodalmi vezető, Hitler vezér és kancellár 
és Ribbentrop bírodalmi külügyminiszter 
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A KOZÁK ONKENTESEK Bolgrádon keresztül vonulnak a 
partizánok ellen 


A VOLTURNO VONALAN. A német nehéz páncélos a bevetési parancsot várja a délolasz- 
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NEMET TUZERSEGI ALLAR A VOLTURNO VOLGYEBEN 
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ARILD HAMSUN, Knut Hamsun, a világhírű norvég 

író fia, 88-önkéntes a szovjet fronton s Európa hösi . 
védelmében a vaskereszttel tüntették ki í 


ett, 
fátylát hatalmas és meglepő események lebbentix 
fel a közeljövőben. l di 


7 
Tűzorkán zúg, , 
rombol, pusztít s rohan végig a szovjetfronton! 
Lángja a déli hadszíntéren csapkod a legmagasabbra 
s nyugtalanul villódzik az eltolódó súlypontok :kö- 
rül. Moszkva eredményt s félelmetes erőt akar mu- 
tatni mindenáron a moszkvai angolszász vendégek- . 
nek s akaratának súlyát megsemmisülő seregek vé- 
rével nehezíti a tárgyalásokon... Az Azovi tenger 
és Kremencsug között, az eddigi legnagyobb szovjet 
erőfeszítés súlyosodik a német ellenáliási vonalra, 

A hadijelentések és katonai magyarázatok soka- 
ságából a páratlan hevességű mérkőzésről, a követ- 1 
kező vázlatos képet »dhatjuk. da 

Kremencsug és Dnyepropetrovszk között, 150 : 
kilométeres arcvonalon, a szovjetnek sikerült a mély 
betörés a Dnyeper nyugati partjára s így keletke- 
zett az a háromszög, amelynek támadó éke Krivoj 
Rog felé mutat. A főlökést felfogták a német csa- 
patok, a vörös hadsereg borzalmas "veszteségeket 
szenvedett az álló hétig dühöngő csatában s a né- 
met légi erő kegyetlen ütései megbénították átmene- 
tileg a bevetett kötelékek lendületét, A hét végén 
a szovjet friss hadosztályokat dobott a betörési he- 
lyekre, de nem a páncélos ék előretörését erősza- 
kolta, hanem m»yerdsitette a háromszög oldalait, a 
német ellentámadások elhárítására. Német vélemény 
szerint, bármelyik órában újra fellingolhat a csaf 3, 
amely hivatalos magyarázat szerint is „kimenetelt. 
ben döntő jelentőségű lehet . . .“ Dnyepropetrovszk- 
tól északnyugatra 30 kilométeres szakaszon 15 lö» 
vészhadosztályt, 230 harckocsit és 200 rohamágyút 
vetett be a szovjet egyetlen áttörési támadásba, a 
csatarepülők sűrű kötelékeinek támogatásával. Ezen 
a szűk arcvonalon 4 vörös gárdahadosztály és 2 harc- 
kocsi hadosztály teljesen felmorzsolódott a németek 
elhárító tüzében. A Pripjet torkolatánál 3500 meg- 
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északi partjdr 


számlált vörös katona holtteste maradt a csatatéren 
é 2000 ember került német fogságba. 

A Dnyeper középső folyásánál Kiev, Csernigov 
és Gomel szakaszán súlyos harcok folynak. Kievtől 
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északkeletre német ellentámadás indult meg, Cser- 
nigovtól északnyugatra viszont, a vörösök kiszéle- 
sített vali 23 rohamot vezettek sikertele- 
nül. Szmolenszk és Orsa között, a műút Geess 


TTT AAA 
PENNINEK KÖDÖS Birra, közö kocsik és 
AZ AP rohannak úton, éjjel- tt, gép 


mű í -nappal, az arcvonal 


motoros hírvivők százai 
közelében 


CSATÁK ÉS i FORDULATOK 


7 feltöltött gyalogos hadosztály és 2 páncélos dan- 
dar támadásba lendült, de a németek. az újfajta tő- 
szerekkel 48 darab T 34-es óriástankot azonnal ki- 
lőttek az ékből s a vörös támadás elakadt. Korunk 
hősei, Európa keresztes lovagjai, a katonaerények 
felmagasztosult erejével védik nyugatot a bolseviz- 
mus ellen! ... 

Lapzärtakor jelentik, hogy Kremencsug és az 
Azovi tenger között, dühöngő erővel kiújult az ösz- 
szes arcvonalszakaszokon a vörös hadsereg tömeg- 
támadása. 


Olaszországban 


a hét végéig nem került sor átfogó — 
hadműveletekre. Az ellenség új hadosztälybkat 
tett partra délolaszországban és nagyobb csa- 
tákra készülődik A mult héten elszenvedett ko- 
moly veszteségek után, a volturnói szakaszon s az 
Appenninek keleti és középső vidékén átcsoporto- 
sítják az angol és amerikai csapatokat. A német 
harci előőrs kötelékek kiürítették Vinciatura és 


Campobasso városát s meghiúsították az angolszá- 


szok átkarolási kisérletét. A németek még mindig a 
halogató harcok hadászati lehetőségeit használják 
— a messzehordé ütegek fokozott bevetésépel. Hét- 

gén az összefüggéstelen harci vonat a Volturno 
torkolatától, Capua, Cajazzo, Vinchiatura és Cam- 
pobasso térségén át húzódott az Adriai tengerpart 
felé. Termolitól északra a németek visszaverték 
Montgomery kötelékeinek több támadását.. A köl- 
csönös felderítő tevékenység gyorsan terra Dél- 
olaszorszigban s helyenként kemény helyi harcokba" 

ósolt általános angol- 


komoly, áöbbször 
scie Ponta urne îndult meg. 


A légi és tengeri 


háború is a várakozás és készülődés sajátságos sza- 
kaszába került. Mindkét oldalon hangoztatják, hogy 
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DUS SZOLOLUGASOK KÖZÜL SZÓRJA öt a német üteg — olaszországi 
aire 


LETTET ETE 


irta: 
Rajniss Ferenc 


nagyobb események várhatók... London hosszú idők 
után újra átélte a hét minden napján a légiria- 
dók fárasztó izgalmait. Az angol főváros légi bom- 
bázása megindult s London belső részeiben is nagy 
tüzek keletkeztek. Az angolszász légierődök német- 
országi támadásai során Hannover fölött 17, Nyugat- 
németország légi terében 28 és Kassel fölött 48 négy- 
motoros bombázót lőttek le a német vadászok: és a 
légelhárító ütegek. A Balkánon a bolgár Skoplje 
városát és Délszerbiában Mist bombázták az angol- 
szász repülők, Magyarországorc pedig vasdruap a 
Dunántúlra dobtak szórványosan bombákat. 

A Földközi tengeren a német tengeraláttjárók 
elsülyesztettek 7 hajót, 54,000 tonnát $ több nagy 
gőzöst súlyosan megrongältak. Harci és zuhanó re- 
pülőgépek a Földközi tenger keleti részén eltaláltak 
egy angol cirkaiòt, nagy pusztításokat végeztek 3 
ellenséges szigettàmaszpontokon s nyugaton 
algiri vizeken erősen biztosított hajókaravánból több 
nagy hajót kilőttek. Az angolszász bombázók Kréta 
Közelében elsülyesztettek egy német hajót, amelyen 
2450 Badoglio-párti olasz tisztet és katonát szdlli- 
tottak. A repülők ismételt beavatkozása miatt, csak 
400 olaszt sikerült megmenteni . . . 

Keletázsiában az új fejleményekre figyel a 
világ. A burmai hadszíntéren végefelé közeledik: az 
esős évszak s már megkezdődtek a japán támadások 
az angol haderő. ellen. Jünnan kínai tartományban 
az előnyomuló japán hadoszlopok bekerítettek 17,000 


esungkingi katonát s több várost elfoglaltak. Indiá- 


ban az éhező nép Bose hindu hadseregének meg- 
indulását várja. A két táborra szakadt emberiség 
történelmi viaskodásának legsúlyosabb napjai köze- 
lednek s ahogy a katonák a frontokon bámulatra- 
méltó helytállással harcolnak a bennünket elsősor- 
ban érdeklő szovjetfronton Európáért, úgy kelt ha- 
sonló hősiséggel megállják az európai népek ki- 
jelölt helyüket a hadszinterek mögött is a há- 
borúban ! . . , 
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— 
SPEER hadfelszerelési mi- 
niszter (jobboldalt) rend- 
szeresitett tanácskozása a 
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miles munkAxhadsere- 
Kek és csodálatosan 
megszervezett termelési 
folyamatok vezéreiből 
tevődik össze Itt ülnek 
a munka tábornokai! 
Balrél-jobbra: Stobbe- 
Dethlof, az építőipar 
főmegbiízottja; Lehne- 
mann professzor, a 
\6szer-termelés irányí- 
t6ja; William Werner 
new-yorki születésű 
nagy technikus, a re- 
pülögépípar központi 
szervezetének vezetője 
Karl Fnydaz és Hans 
seyné, repülőgépgyári 
igazgatók 5 


GERHARD DEGENKOLB 
a hadimozdony apja A 
német mozdonyipar át- 
Állítása a háborús félokra, 
halbatatlan alkotísa en- 
nek a nagy mérnöknek és 
szervezőnek gc 


KURT TANK professzor nozzá- 
szól a kérdéshez... Kurt 
Tank h rtiszt és repülő 
volt az első világháborúban s 
most a Focke—Wolff-művek 
főtervezője. O konstruálta a 
világ leggyorsabb vadász. 
repülőgépét, a FW 190-et, Sze- 
mélyesen próbál ki minden új 


gépet... — 


A „VAS“ — szólásra 
jelentkezik a nagy ta- 
nácskozáson. Hermann 
-RSching; a  vasipari 
cscport vezetője szót 
kér. A gyárak végtelen 
EDUARD GEILENBERG a racionalizá- ES dolgozik Röchling 


ALBERT WOLFF, a hadilpar-tudés 
WALTHER ROHLAND építi a „Tigris“ Le usa, Speer miniszter lőszerbizottsá- 


lás nagymestere a német lészeriparban par AA; sm égy és 
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harck gának legfőbb vezetője. Javàra írják a ; 
eege Aen A — چا‎ = schweinfurti légicsata technikai sikereit. 


ARTHUR TIX volt tuzétrtiszt, a Hano- 

mag művek fizemi vezetője s a német 

fegyverkezési — főbizottság megbecsült, 
fontos tagja 
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کا ےیک 


AZ 03 NÉMET FEGYVEREK TITKA! Milch verértàbornagy és Speer hadfelszerelési miniszter, egy kiürített lengyelországi területen, acéllemezekből és 
törhetetlen üvegből készült védőfal mögül figyelik meg egy új harcieszköz alkalmazásának hatását... 
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VIDÁM ELSZAMOLAS A 


REKLAMIRODABAN! | 


AJZOLONK FELFEDEZŐ 
KORUTRA INDULT A KÉPES 
FRONTON, MEGKERESNI A 
MUVESZET, AZ ELOKELO. 
TÁRSADALOM ÉS AZ ÜZLETI 
REKLAM RAVASZUL ÖSZEFO- 
NOGATOTT GALANT. 
GAZDAG TAPASZTALA- 
TAINAK EGY EZRED- 
RÉSZÉT KÉSZSÉGESEN 
KOZOLJUK INGYEN 
REKLAMNAK — 
NUMORROVATUNK- 
BAN... 


= LÁTOM URAM, HOGY ON EGY 
KEZDŐ Es KISSE NAN KERESZTENY 
BOLTOS , DE A KÉRÉSÉT NEM TEL 
VESITRETIÙR. A Mi HRDETÖ IRO- 
DINKBAN NEM LENET A SZENT 
MŰVÉSZETET ÉS AZ ÚRI TARSA- 
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— Nincs igazam? — fordult hirtelen Hug6hoz, 
mikor már azt magyarázta, hogy barátjuknak volta- 
képpen meg kéne próbálnia egyszer valamit írni, 
talán verset, vagy regényt, hiszen előadásmódja oly 
szemléletes, fantáziája annyira erőteljes. 

— Igen... persze... — hagyta rá bátyja. 

— S akadna élménye is e-egendő. Ki volna ké- 
pes nálánál őszintébben és hitelesebben megmutatni 
a pénzvilág hitványságát például? Nos? Hiszen oly 
közelről ismeri a boszorkánykonyhát, amelyben va- 
gyonukat kotyvasztják korunk alkimistái, akik em- 
bervérből és verejtékből varázsolnak aranyat ma- 
guknak .. Nemde, kedves Balassa? 

Juda nem tudta, hová akar jutni a megjegyzés- 
sel. Kétféleképpen is érthette, aki akarta, s kissé 
kínosan feszengett a helyén: hátha Éva éppen úgy 
fogja fel, ahogy, nem volna kívánatos. 

De Andort most már nagyon mulattatta a játék, 
s nem törődött vele: vajjon Juda mit szól hozzá. 

— Egy self-made man minden szennyen kény- 
telen keresztiilgazo’ni, mielőtt érvényesülne. S abból 
derül ki, vajjon miféle ember, hogy mennyi marad 
rajta az erkölcsi tisztátalanságból. Öszintén meg- 
mondom, magán nem vettem észre nyomát se. Bol- 
dog lehet, aki maga mellett él, mert a természetes 
gyöngédséget nem ölte ki magából az élet s gyer- 
meki módon képes átadni magát, a tiszta örömöknek. 

— Igazán hizelgő . . . 

— Nem hizelgő, csak igaz. Az ellenkezőjét is 
épp ilyen nyiltan megmondanám. Hiszen ismerhet 


ra... 

Juda elhitte, hogy ez a makulátlan lovag való- 
ban ő s most, hogy Andortól hallotta ragyogó tulaj- 
donságai elősorolását, már maga is felfedezte: csak- 
ugyan birtokában van mind Nem töreke- 
dett-e mindig az előkelő élet után, már akkor is, 
amikor a reménytelen nyomorúság és szegénység 
sarában vergődött? Nem akart-e mindig a tömeg 
fölött élni, s vágyott olyan szépségek után, ame- 
lyekre nem szomjazhatik a közönséges lélek? 

Büszkén pillantott szomszédja felé, hogy lássa: 
milyen hatást gyakorolnak reá a szavak. Éva csen- 
desen ült a helyén és tekintete boldog, csaknem 
gyermeki örömmel tágult rá az idegen és pompás 
környezet minden mozzanatára. Azok az idők jutot- 
tak eszébe, mikor még élt apja és minden esztendő- 
ben elvitte a családot a kis faluból a Rivierára, vagy 
a svájci Alpokba. Milyen régen volt! Hogy elszokott 
azóta a nagyvonalú élettől, a mily idegenné vált 
számára e nyüzsgő világ! Jóformán nem is hallotta, 
miről beszélgetnek körülötte, annyira elfoglalta az, 
amit látott. 

Most, hogy Juda tekintetét megérezte magán, 
mosolyogva fordult a társaság felé. 

— Nagyon jól érzemi magam, suttogta. — 
Holnap megírora anyuskának, hadd örüljön ő is. 
Utoljára akkor voltunk itt együtt, mikor az intézet- 
ben végeztem s apus ünnepi ebédet rendezett a bi- 
zonyítványom tiszteletére. : 

— Igen? ۹ 


Kissé kelletlenül érintette, amit hallott. 

Persze, — ez a szédítés. nem egészen sike- 
rült, mint ahogy szerette volna. Ugy hozta Évát az 
előkelő környezetbe, mint valami szegény kis ördö- 
göt, aki a külvárosban, vagy valahol egy isten háta 
or faluban nőtt fel, nddfedeles zsellérhizban 


Mit adjon neki? Hová vigye? Hiszen a pénzen, 


(MAGYAR FUTÁR 22) 
a AE 


E 


— ni ت‎ 


amit uzsoràra az apjának Nussbaummal kifizette- 


, tett, ezt a gyermeket már a tenger mellé vitték, a 


tengerhez, amit ő soha nem látott még a saját szemé- 


" vel! Ejh, mindegy! Megkívánta és eléri, ha szépszeré- 


vel nem, hát úgy, ahogy lehet... Aztán a többi már 
nem fontos. 

Türelmetlenül nézta óráját. 

Nemsokára vége itt a mulatságnak, s indulni 
kell. Vajjon a klubban rendben van a szeparé? Re- 
ményiéket le kell rázni valahogy, Andor majd segít. 
Szerencsére Hugó fáradtnak látszik, Cecil se valami 
jókedvű. 

Pezsgőt nyittatott, a jeges ital könnyű habja 
felfutott a poharakban előttük, mint a gondtalanság 
szimboluma. 

— A szerencsésekre! — intett feléje Andor és 
összecsípte szemét. 

— Mindnyájunkra, de főkép a hölgyekre! — 
bókolt ügyetlenül Juda. 

Éva alig ivott egy kortyot. 

Hogy fogom én ezt a leányt lerészegíteni? — ju- 
tott eszébe. 

A hangulat már tetőpontjára hágott. A piimas 
megkezdte körútját az asztalok között, mintha cer- 
clet tartana: ide is, oda is húzott egy nótát, barátsá- 
gosan mosolyogva a minden nap látott arcokra. A 
zenekar tagjai figyelmesen követték minden mozdu- 
latát és szemöldöke intésének is engedelmeskedtek. A 
könnyű pénzekért ez volt az utolsó roham, minden- 
kinek most kellett eltalálni a kívánságát, hangulatát, 
hogy megmozduljanak a tárcákban a bankjegyek. 

Az ajtó körül hirtelen kavarodás támadt, -- na- 
gyobb társaság érkezett, s a pincérek sürgés-forgá- 
sából ítélve olyanok, akiket különös figyelem illet 
meg. 
Krausz Simon lépett be, néhány barátjával. Va- 
lamennyien a tőzsde és bankvilág nagyságai. A ,,ve- 
zê“, szájában az elmaradhatatlan vastag dohány- 
rúddal, két lépéssel a többiek előtt haladt. Puha, zsí- 
ros, elhájasodó alakja a szőnyeg fölött látszott le- 
begni a tisztelet ájult fellegében. Élvezte ezt a csodá- 
latot, melynek tömjénje mindig feléje csapott, bár- 
hová tette be a lábát. Egy nagy művész feminin és 
kerek mozdulataival kápráztatta el környezetét s 
feléje sütő tekinteteket s volt is külsejében valami 
hanyag bohémia. Egy tenorista, aki éppen ra- 
jongói közé ereszkedik le s egy kicsit hivatalból mu- 
togatja magát, — ez lehetett volna érzése róla annak, 
aki nem ismerte. De ki nem ismerte a halandók 
közül? Ki ne mondta volna meg ezer lépésről, hogy 
az a kissé hosszúra meghagyott és a tarkó fölött jel- 
legzetes csigákba göndörödött haj kié, ha csak há- 
tulról pillantotta is meg? Kivel lehetett volna össze- 
téveszteni testesedő alakját, s szivarját, melyről a 
gyűrűt soha nem vette le, nem azért, mintha hen- 
cegnie kellett volna márkájával a vaskos, barna do- 
hányrúdnak, hiszen a szakértők, a beavatottak na- 
gyon jól tudták: mennyire kedveli a legfinomabb ké- 
szítményeket. Ez is a nagyúri nemtörődömség egyik 
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jele volt nála s szokását, mint általában a lenyűgöző. 


egyéniségekét, sokan átvették. 

Többen ittak pezsgőt délelőtt a tőzsde ciökelő 
büfféjében, ahogy tőle tanulták s fogyasztottak egy 
kaviáros szendvicset. De senki sem tudtal oly magától 
értetődő előkelőséggel otthagyni az alig felbontott 
üveget, melyből egyetlen pohár gyöngyöző ital 
hiányzott csupán... 

Most vették csak észre, hogy a terem legelőkeiőbb 
asztala, középen, a fal mellett, eddig gazdátlan volt. 
Oda tartott a frissen érkezett társaság, s zajosan he- 
lyezkedett el a kényelmes, bársonyhuzatú székeken. 

Az asztalfőre magától értetődő mozdulattal zök- 
kent le a kissé fáradtnak látszó vezér, hogy udvasá- 
nak tagjai körüludvarolják, bizalmasan feléje ha- 
jolva, megjátszva az egész vendégsereg számára: 
nézzétek, ilyen baráti viszonyban vagyunk. Egy-egy 
ilyen megjelenés nyilvános helyen a pénz koronázat- 
lan, bohém fejedelmével, rangot jelentett. Krausz 
Simon barátjának hitele volt, különös becsülete. Ha 
meg kellett volna magyaráznia valakinek: miért e 
megkülönböztetett hódolat a köpcös zsidó iránt, bi- 
zonyára zavarba esik és hümmög, fé! mondatokkal 
felelget s végül is vállat von. Hiszen nem az ő kezé- 
ben volt a legnagyobb financiális hatalom, sokkal 


Egyszer Andor, e sajátságos helyzetről beszél- 


getve, azt mondta: È 

— Angliában, vagy bárhol a világon, Weiss Fü- 
löpék volnának a bálványok, mert ezen az országon 
kívül csak a szoliditásnak van becsülete. Tudjátok, 
mi nálunk a Simi? Egy pénz-dzsentri, A könnyelmű- 


sége, a nagyvonalúsága pontosan az, amit a kaszi- 


nókban annak neveznek. Ahogy egy Eszterházy el- 
veszít a Nemzeti Kaszinóban százezer koronát, vagy 
Károlyi Mihály egy fél milliót, úgy hullatja ez a 
Simon is ujjai között a bankjegyeket, ugyanazzal a 
mozdulattal. 


van, mint akármelyik léha főúrnak, aki az éjszakai 
életben maga után vonszol egy hosszú uszályt, kétes 
figurákból, udvaroltat magának velük és olykor ki- 
fizeti adósságaikat, A különbség csak az, hogy nem 


váltót zsirál nekik, hanem készpénzt nyújt át, vagy 


csekket. 

Minden tekintet az ujonnan jöttek asztala felé 
fordult. Juda bosszankodott, mert a cigány, aki már 
az ő asztalukhoz közeledett, hirtelen abbahagyta a 
közrendű vendégek bűvölését s alázatos mosolygás- 
sal fordult a nagyúr szolgálatára. 

A pincérek sürgölődő hadától alig lehetett látni 
a társaságot. Ezüst jegesvödrökben, melyéknek olda- 
lát könnyű pára lepte hályogosra, pezsgőt hoztak. 
óriás tálcákon gyümölcsöt. 
mosolygós színe a nyarat hozta vissza egy pillanat 
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Egy különös zsidé-arisztokrata ő... 
Nézzétek csak meg! Pontosan olyan udvartartása. 
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alatt a langyosra fűtött és lomhán úszó füstfellegek- 
től homályos terembe. 

Krausz Simon fejedelmi mozdulattal kínálta az 
ínyencségeket vendégeinek. 

Az Otthon-körből jött, s az asztal körül ez okból 
csak ujságírók ültek, meg két festőművész, akiktől 
néha fejedelmi összegekért képeket szokott vásárolni, 
hogy aztán a hírlapokban másnap, mint az antik 
Mecaenas méltó utódát, ünnepeljék, — hasznos rek- 
lámot verve neki és a megtisztelt piktoroknak is. 

__. — Nem kíván gyümölcsöt? — hajolt közel Évá- 
I Júda. — Ananászt vagy epret? 
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Bosszantotta, hogy neki nem jutott eszébe ilyes- 
mivel kedveskedni vendégeinek, vagy inkább vendé- 
gének, hiszen e téli estén ez lett volna igazán a gaval- 
léros ötlet: vagyont érő déligyiimélcesel, vagy az 
üvegházak gondosan nevelt, édes illatot árasztó ter- 
mékével szolgálni az asztalnál ülőknek. A nóta is 
benne maradt a cigány hegedűjében, minden jel sze- 
rint, hiszen a prímás már ott hajlong, csavargatja a 
derekát a vezér mellett s hangfogóval húzza a fülébe 
kedves dalát. 

5 Krausz Simon feléje pillantott és tekintetük 
találkozott. 

Júda tiszteletteljesen bélintott. 

A párnás kéz, melyen egyetlen brilliánsgyűrű 
szikrázott, kegyesen intett, s aztán a , vezér" súgott 
valamit a cigánynak. Az befejezte még a nótát, aztán 
lassan, minden lépésnél ide-oda fordulva, egy lassú 
csárdát közben odasomfordált az ő asztalukhoz. Bizo- 
nyosan küldték, — a hölgyek kedvéért. 

— Mi a nótája? — érdeklődött könnyed gavallé- 
riával, s jó kedvre derülve, Évától. 

A lány arcát könnyű pír lepte el. A szokatlan 
pezsgő, melyből ugyan alig kortyolt, a vidám hangu- 
وا‎ e ch NC farine Atmelegitették. E pillanat- 

a Jú való névtelen idegenkedés, mely pedig 
6 é ott bujkalt szivében, s elzavarhatatlan szoron- 
7 al töltötte meg, tökéletesen feloldódott. Egy ro- 
kuriszenves férfit látott maga mellett, aki oly finom 
igyekezettel próbálja felderíteni, s jar kedvében, 
holott erre semmi oka nincsen. Talán most érzett elő- 
ször barátságot Júda iránt, s hálát is. Átfutott rajta 
a gondolat, hogy udvarolni akar, s nem tiltakozott 
benne semmi e lehetőség ellen, nem találta vissza- 
taszítónak. 


١ — Az, hogy Magasan repül a daru, szépen szól. 
A cigány finom füle elkapta a suttogott szavakat 
Zoe giereg meg is csendiilt az els6 akkord 
a 

szeme feltelt könn fejét oldalra 

haliguttà a dall yel, s fej hajtva 

Ha Júda csak egy kicsit értett volna a nőkhöz, 
most megérzi: mennyire közel került Gyéressy Ádám 
eányához. 


töne s miközben a vonó sírva kö mozdula- 
tokkal a hegedű húrjain, Éva En 8 hamvas 

néhány rakoncátlan szőke hajszál sza- 
badult le s legszívesebben magához rántotta volna, 
digg 


|) Cecil is kapott egy nótát a figyelmes prímástól, 
(CTG aztán lassan továbbhaladt, könyű 74 pee 
Ee, 
E es e a 
` kaztatta meg Hugó. Site 
* se s hogy elejét vegye 
ajánlatnak, mindjárt ajánlkozott, hogy (serge 


De nem volt benne más, csak a birds mohó dsz- 
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— Mindnyájan mehetünk arra, nem nagy kerülő, 
illetlen dolog, hogy férfiak kísérjék éjszakának idején 
a fiatal hölgyeket. : 

— Nem kell félni angyali Szöszil, — tréfált a 
sógor. — Különben is hol vagyunk már attól az idő- 
től, amikor gardedám nélkül a világért se lépett az 
utcára felnőtt leány! 

— Tényleg, hiszen csak a szomszédba kell menni, 
miért ne kerülhetnénk mindnyájan arra? — mondta 
Hugó. — Igazán nem fontos, hogy pár perccel hama- 
rább érjünk haza, 

Andor, aki közel ült bátyjához, az asztal alatt 
megérintette térdével, figyelmeztetőn. Csodálkozó 
pillantással fordult feléje, de egy fás arcot és közöm- 
bös tekintetet látott csupán. 

— Mi az? — kérdeze halkan. 

Andor vállat vont: 

— Semmi, kérlek. Semmi . . . 

De közben még erőteljesebben taszított rajta 
egyet, úgyhogy Hugó most már megértette. Persze, 
persze... Balassa egyedül szeretne kicsit maradni a 
leánykával. No, jó. Felőle mehetnek, igazán nem 
akarja elrontani senkinek a dolgát. Úgy látszik, mégis 
udvaroini akar az ifjú özvegy ennek a csinos ártat- 
1 k, s talán el is veszi. Legyenek boldogok. 

va maga is tiltakozott, hogy a bizonyára kelle- 
metlen, lucskos éjszakában miatta kerülőt tegyenek. 
A két úr hazaviszi, menjenek csak nyugodtan. 

Cecil beleegyezett s a társaság készülődni kez- 
dett. 

Júda elintézte a számlát, gazdag borravalókat 
osztogatott s elindultak. 

Az utcán nyers szél nyargalt, az égen nagyszemű, 
hideg téli csillagok ragyogtak, magasan a sötét és 
bársonyos boltozaton, mely szokatlanul távolra lát- 
szott emelkedni a föld fölé. 3 

A bejáratnál Krausz Simon hatalmas autója vá- 
rakozott, s három - fiakker, pökrócokkal letakart lo- 
vakkal. A kocsisok pipázva beszélgettek a fal mellé 
húzódva, türelmesen, mert tudták, hogy a havas éj- 
szakában való hosszú várakozásért bőkezűen meg- 
fizetik majd őket a dáridózó körút végén valamikor 
hajnalban, amikor haza kell szállítaniok az eszmélet- 
lenül részeg pasasérokat. 

Elbúcsúztak, Cecil homlokon csókolta Évát s 
vissza-vissza fordulva integettek egymásnak, míg csak 
Hugó, az asszony és Komor el nem tűntek a sarkon, 
a Kereskedelmi bank felé igyekezve a ropogós, fa- 
gyott hóban. J 

Andor némán hallgatott Eva jobbján, s azon gori 
dolkozott: mit akar vajjon Balassa? Szemközt velük 
jókedvű társaságok hullámzottak, a tiszta hideg leve- 
gőben halk beszédük minden szavát m ről meg- 
értették. Az előkelő dunaparti er e - kiön- 
tötték közönségüket, mely a gos falak közt 
töltötte el estéjét, lovak patái kopogtak, -autók mo- 
torja zúgott fel, gyalogos vállalk; szelleműek fecseg- 
tek a gyalogjárón, csoportba verödve, mintha hirtelen 
most jutott volna eszébe ek egy halasztha- 


tatlan mondanivaló. ` i i 
— Egy vidéki város szilvesztere . . . — mormogta 

Andor. — Szinte kár/hazamenni . . . : 

— Bizony, — kapta fel a szót Júda, — nekem is 
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éppen ez jutott eszembe. Valahová be kellett volna 


még nézni. 
— Hiszen záróra van, most már mindenünnen 
hazafelé igyekeznek az emberek, — vonta össze fázó- 


san Éva kabátját-a mellén. 

— Naiv gyermek! Azt hiszi, ennek a sok elszánt 
lumpnak volna már lelkiereje lefeküdni? Most beszé- 
lik meg, hol folytassák a kellemesen indult estét. 

— Hát van még hely, ahol ezután is mulatnak? 

— De mennyire! Az egész város tele van kelle- 
mes kis fészkekkel. Egyik se polgári persze, amolyan 
bohémtanyák, ahol kártya és rulett folyik. 

— Rulett? Hiszen nálunk nem szabad ezt a sze- 
rencsejátékot folytatni! 

Nevetett. 

— Egyszer én is megpróbáltam. Apussal voltunk 
Nizzában, s átvitt bennünket Monte Carloba. Három- 
száz frankot nyertem, bizony, rettentően büszke vol- 
tam rá, mintha a tudásomnak köszönhettem volna. 

Andor most már színt vallott, mert bármily las- 
san haladtak is, a Vigadó árkádjai alá értek s mind- 
járt későn lesz indítványozni valamit. 

— Szerette a rulettet? — Meg se várta, hogy a 
lány válaszoljon, hírtelen bőbeszédűen belefogott a 
szerencsejáték nemes izgalmainak dícséretébe, s végül 
azt mondta: — Egy félórára fel kéne nézni a klubba. 
Volna kedve hozzá? 

Éva ijedten tiltakozott: 

— Jaj, dehogy! Hová gondol, tanár úr? Néîn 
mondom, ha Cecilék is jöttek volna... 

— Akkor igen? 

— Hát... nem mondom... 

A pezsgő, bármily kevés volt is, amit ivott, most 
éreztette .hatását. Kedves, könnyű mámor felhőzte 
be .dntudatat, egy pici könnyelműség támadt fel 
benne, talán apai örökség, megpezsdülése a vérnek, 
mely annyi vidám éjszakát parancsolt rá Gyéressy 
Ádámra. A cigányzene újra és újra visszazsongò 
emléke, az ital édeskés íze, fodrozó habja a kristály- 
pohárban — minden ott zsibongott szívében. 

Cinkosan nevetett. 

— Nem mondom, érdekes lett volna . . . Tudja, a 
magamfajta falusi libuskának ritkán jut ilyesmiből, 
s a pesti életet különben is alig isrnerera. 


(Folytatjuk.) 
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